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Note : Candidates should attempt all questions. Marks carried by each question are indicated at its end.

Part-1

(Translation from English to Hindi)
1 Translate the following passage from English to Hindi - [30]

Health Behaviour ,
With the UK reversing its mask mandates and Canada seeing big protests against vaccine
mandates, a global recalibration is underway on the use of regulatory approaches to change
health-related human behaviours, especially those that end up criminalising individuals with a
specific behaviour. Use of force to change behaviour is generally unwelcome, at both the
individual and social levels. We need to strike a good balance between the powers of the state to
regulate versus constitutionally guaranteed rights of individuals as well as social mores.

Human behaviours are voluntary acts by individuals based on their risk benefit
perceptions using socially conditioned value systems. In general, humans want to follow social
norms and do not want to be labelled as ‘abnormal’. One could say that most behaviours follow
a ‘normal’ statistical distribution. Hence, a bulk of the population will lie in the middle of the
curve and a smaller portion will have deviant or extreme behaviour.

For example, people who always wear masks and never wear masks would be very few,
while the bulk would sometimes, generally or often wear masks. A public health approach
generally aims to shift the distribution while a legal approach is reserved for outliers.

The policy options to change human behaviour are-educational, structural, fiscal and
regulatory. Educational approaches are the softest of all the policy interventions and are aimed
at increasing health literacy among the population and provision of appropriate skills, so that the
change in behaviour is thought-out, voluntary and sustained. While the most preferred approach,
it takes time. ,

The best way to hasten it is by creating an enabling environment-making public spaces
non-smoking areas, putting speed breakers on road etc. If these don’t work, then one could go

for fiscal measures that include incentives for good behaviour and disincentives for
inappropriate behaviour.
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Lastly, a legislative approach defines unacceptable behaviour, ban

nd non-fiscal penalties for doing it. Legal instrument can be a law passe ol
legislature, a court order, or an exccutive order by an empowere d govemment it .
behaviour and have

nishment into play-

g it and imposes fiscal
d by state or national

Educational and structural interventions nudge people towards appropriate
no negative implications. Fiscal measures bring an element of reward and pu :
Use of law ends up criminalizing behaviour. This should not be the preferred OPt10n_~ he

The harsher option of a legal mandate can be exercised when we don’t have time fqr vl
measures to work or other measures have been tried and have failed. Secondly, 2 legl.SIathc
approach for restricting human behaviour can be accepted if there is ‘externality’ to it. For
example, speed-driving results in killing of pedestrians. If tuberculosis patients refuse FO get ‘
treated or default on treatment, then they put others near them at risk of developing multi-drug
resistant TB.

Reduction of such negative externalities of human behaviour can be considered justified
(or a legislative control. However, we cannot mandate T.B. treatment as currently there are
issues related to stigma, access and affordability of treatment rather than refusal.

Another important consideration while deciding on using a regulatory approach would be
the cost of implementing it-such as heavy burden on already overworked police department in
[ndia. Police were hesitant to implement the smoke ban in public not only because they
themselves were a high smoking group but also because they thought it an unnecessary work.
This encourages corruption and also has a potential for misuse as it can be used to target
specific people.

2. Translate the following extract form English into Hindi - [10]
Powers and functions of the Lok Sabha Speaker

The speaker is the presiding officer of the Lok Sabha. He acts as the guardian of power and
privileges of the members of the house and maintains order and decorum for the successful
conduction of the House. The speaker’s powers are derived from the Constitution of India, the
rules of procedure and conduct of business of Lok Sabha and the parliamentary conventions.

The Speaker of Lok Sabha -

(a) adjourns the House or suspends the meeting in absence of quorum.

(b) presides over the joint sitting of both the Houses of Parliament.

. (c) decides whether a bill is a money bill or not.
(d) - decides the questions of disqualification of a member of the Lok Sabha.
(e) acts as the ex-officio chairman of the Indian parliamentary group.

(f) appoints the chairman of all the parliamentary committees of the Lok Sabha anc
supervises their functioning.

(g) exercises his voting power in case of a deadlock.

The speaker represents the House. He/She is the symbol of nations’ liberty and democratic
ralues. These powers require him/her with responsibility, impartiality and independence.
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3 ZIxplain and comment on the following words/expressions used in question No. 1 and 2, in
Hindi - [10]
(1) Recalibration (6) Legal mandate
(2)  Fiscal measures (7) Thought-out
(3) Nudge (8) Whammy
(4) Externalities (9) Adjourn
5) Ex-officio (10) Quorum
Part - 11
(B & IS F 3rgar)
4 Tferiad sraa=er &1 3Rt # argare AT — [30]
| R @ ferb

sFHdl 94 ¥ Al B R w® I 9o, @ 98 Frws wd o @ & @i H e
qTel U FEAH BT Wb At ot | s @ Ry axger 9 @i orgd € 9 39 st
T WA A G IR | ATH B B Fre T8, A AE B de dad QFE F 8 A
HH ¥ — 3H W B SbIed ad T gaurg & | Mferd, prRfYeE, |ed, Sifd,
A 3R IR WHT & WIhA SfeT e 7g Jenfiat or gwast @ ol # @ o
| 3 AT B ASG elT T B drell B W §YR—ged " S o |
SYR—gA! A FTRI DY A SR AT @), fg R o e &=7 &1 gwaed 9 |
IR D | -

UG WA, AR 98 el At SHfad 8, A gw B T8 8, B Sfe 1 I fa= A
&7 guiaa: TR | WA @ oS anad § o9s e # B €1 # e @1 wan R
uRaer a1 fhdafoat o1 ARamisT & forg 78, e S rauRome ik fadardt & forg
B YET § o faed SR Sual wwaRh & IR vy &1 R W@ | g e &
I e ® £ uEE TaREl & o TiF e O | FegtE R9 @ s i
forp o | T IRAG TS sre—arge Rud wad o | o 5 ey et § o g R,
R & W 186 U TR A TS 6 © 3R To—gak R PR w&d €1 Ree & Serfa
SEHEGAT B Gol BT [ARAMReR, grRifAed dR FARR T IT9 JIe o b o e
YIS T Bl 39D AW, SLWHGT SeWWRS Al P $AR IaaT 999 & forg
T &1 deifie R Tae! e et 2| dse R $9 TR OReT @) o 3,
Al & 98 9 TRE B T2l B ANV AR IT TAHT B A FAN el AT B |
REWE T2 AR e A Ae & @il o IRifE oRE @ R aawe §
Fife 9 39 UPR 9 IRV B GR 8, A dwhe AR @ & aw S
agafe < & 5 iR qedl @ sfeR w—ar wfed €1
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RERTT et @ oten deifie R @ G A @ o7 wed § T @ 5
SO T | Fere TR A ol R @ Wi e e e 81 E
Wﬁiﬁ%ﬁaﬁﬁwmﬂﬁmgﬁwmﬁqﬁﬂﬁﬁmmﬁ?ﬁ?
T8 R PRt A 3 P A T8 5 T8 TR Q 7E Té A% G [ fam T
ﬁ%%,ﬁ%qummmm%,mzﬁmmw#rmﬁlm
Wﬁwmmﬁé@ﬁ%ﬁwﬁaﬁaﬁﬁwa@w%mm
ﬁwﬁﬁ%ﬂﬁmw—mﬁma@%mwaﬁ?ﬁﬂaﬁmaﬁwﬁmwaﬁq
M W TR R R Y | R A A P @7 g 2| Re ok S
Ao § Reerare &7 qeed 98 e IR & ReeErs @, st gAR g s 3 T E
T o TR # g § Rioars @ feg ved § 9o SN andfa bl
FReT § TEY §3) TN UgAE B TP qSI Al dar sl |

5 FrefRad W/ g o oo ¥ walg fofey e siiol A CwfEw e

BT — [10]
(1) fAes (6) difg® wma

(2) SeFAHBA (7) arafaedr B FaHRT

(3) e () wfewmisa

(4) =it - (o) dpfed

) e (o) S Ry

6. . TS W, 04 D TR W FrefoRaa @ e sl #§ Py — [10]

(1) areEEmRl & R H o GST BT

(2) Al Bl WS

(3) YaigAMI P! AR SEREAT -

(4) fasm U@ Ao & -

() fasm @ Bre daat = A & & ol B
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